
DOHODA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 

uzatvorená podľa § 261 Obchodného zákonníka  

 

medzi stranami: 

 

Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 

so sídlom: Lazovná 9, 975 58 Banská Bystrica   

IČO: 35 987 006 

zastúpený: PhDr. Oľga Lauková,  PhD., riaditeľka  

  

(ďalej len „ Štátna vedecká knižnica“) 

 

a 

 

Oxford University Press, organizačná zložka 

so sídlom: Smrečianska 5, 811 05 Bratislava   

IČO: 44 241 488 

zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Po, vložka číslo 1618/B 

zastúpený: Františka Lutterová, vedúci organizačnej zložky  

  

(ďalej len „OUP“) 

 

 

1. Úvodné ustanovenia 

1.1. Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou na 

základe Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny zo 

dňa 1. apríla 2002, číslo MK 555/2002-1. V zmysle zriaďovacej listiny je kultúrnou, informačnou, 

zberateľskou, vedeckou a vzdelávacou inštitúciou v oblasti knižničnej, bibliografickej, literárno-

múzejnej, hudobno-múzejnej, kultúrno-vzdelávacej a vydavateľskej činnosti.    

1.2.  „OUP“ je organizačnou zložkou Oxford University Press, ako najväčšieho svetového 

univerzitného vydavateľa, na území Slovenskej republiky. K hlavným úlohám OUP patrí 

predovšetkým uvádzanie literatúry vydávanej Oxford University Press na trh v Slovenskej 

republiky a s tým súvisiace organizovanie vzdelávacích programov pre pedagogických 

zamestnancov s dôrazom na metodické postupy výučby anglického jazyka na základných 

a stredných školách.   
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2. Účel a predmet zmluvy 

2.1. Účelom tejto dohody je dojednanie vzájomnej spolupráce pri realizácii metodickej činnosti 

a ďalšom vzdelávaní pedagogických zamestnancov s cieľom zefektívnenia metodicko-vzdelávacej 

činnosti.  

2.2. Predmetom tejto dohody je spolupráca pri nasledujúcich činnostiach a aktivitách: 

a)    organizácia a personálno-technické zabezpečenie vzdelávacích programov, ktoré bude 

v priestoroch Štátnej vedeckej knižnice organizovať OUP,  

b) poskytnutie knižných titulov zo strany OUP pre Štátnu vedeckú knižnicu.  

 

3.     Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1.  Práva a povinnosti Štátnej vedeckej knižnice: 

a)    počas doby trvania tejto dohody v rámci svojich možností organizovať v spolupráci s OUP 

vzdelávacie programy, ktoré budú obsahovať metodické postupy výučby anglického jazyka na 

základných a stredných školách, 

b) obracať sa na OUP s požiadavkami, objednávkami a potrebami na realizáciu úloh spojených 

s činnosťou Štátnej vedeckej knižnice v zmysle predmetu dohody, 

c) na základe písomnej žiadosti OUP doručenej najmenej 5 pracovných dní pred plánovaným  

uskutočnením vzdelávacieho programu poskytnúť vo svojom sídle v Banskej Bystrici 

priestory vhodné pre organizáciu vzdelávacieho programu OUP. Písomná žiadosť OUP musí 

obsahovať: dátum konania vzdelávacieho programu, časový rozvrh, predpokladaný počet 

účastníkov. Štátna vedecká knižnica je oprávnená odoprieť poskytnutie priestorov len 

v prípade, ak písomná žiadosť nebola Štátnej vedeckej knižnici doručená v lehote podľa prvej 

vety tohto odseku alebo ak je v čase doručenia žiadosti v požadovanom priestore 

preukázateľne dojednané konanie iného podujatia. Štátna vedecká knižnica je povinná o tejto 

skutočnosti obratom povinný informovať OUP. 

d) v prípade konania vzdelávacieho programu v priestoroch Štátnej vedeckej knižnice 

zabezpečiť počas celej dĺžky konania vzdelávacieho programu nepretržitú prítomnosť 

jedného zamestnanca Štátnej vedeckej knižnice, ktorý umožní zamestnancom OUP 

a účastníkom vzdelávacieho programu vstup do priestorov a po skončení vzdelávacieho 

programu dohliadne na vypratanie priestoru a jeho uzavretie, 

e) vystavovať na viditeľnom mieste knižné tituly a propagačné materiály OUP, ktoré jej v súlade 

s touto zmluvou OUP poskytne, 

f) zabezpečiť ochranu práv duševného vlastníctva Oxford University Press ku knižným titulom, 

ktoré jej v súlade s touto zmluvou OUP poskytne. Štátna vedecká knižnica sa za týmto 

účelom zaväzuje prijať potrebné dostupné opatrenia, najmä sa zaväzuje: 
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- nevyhotovovať akékoľvek kópie predmetných knižných titulov v prospech akýchkoľvek 

osôb a to ani pre vlastnú potrebu alebo potrebu svojich zamestnancov, dodávateľov, 

odberateľov ani iných zmluvných partnerov, 

- neumožniť ani nevytvoriť podmienky pre vytváranie kópií knižných titulov tretími 

osobami, 

- v prípade zistenia alebo podozrenia porušenia práv duševného vlastníctva Oxford 

University Press bezodkladne túto skutočnosť oznámiť OUP.    

3.2. Práva a povinnosti OUP: 

a) počas doby trvania tejto dohody v rámci svojich možností organizovať v spolupráci s Štátnou 

vedeckou knižnicou vzdelávacie programy, ktoré budú obsahovať metodické postupy výučby 

anglického jazyka na základných a stredných školách, 

b) počas doby trvania platnosti tejto dohody priebežne informovať Štátnu vedeckú knižnicu 

o nových tituloch vydavateľstva Oxford University Press na slovenskom knižnom trhu,  

c) za poskytnutie priestorov pre organizovanie vzdelávacieho programu poskytnúť Štátnej 

vedeckej knižnici knižné tituly zo svojho aktuálneho katalógu podľa výberu Štátnej vedeckej 

knižnice v nominálnej hodnote 150,- EUR podľa aktuálneho cenníka OUP.  

3.3. Zmluvné strany sa zaväzujú pri svojej činnosti podľa dohody postupovať s odbornou 

starostlivosťou. 

3.4.  Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si bezodkladne informácie o všetkých dôležitých 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia a ktoré môžu mať vplyv na činnosť druhej zmluvnej 

strany podľa tejto dohody. 

3.5.  Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, 

o ktorých sa dozvedia v súvislosti s plnením dohody, a to aj po skončení platnosti dohody. 

4. Doba platnosti dohody 

4.1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu 24 mesiacov s platnosťou a účinnosťou odo dňa podpisu tejto 

zmluvy.  

4.2. Túto dohodu je možné ukončiť  dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou. 

4.3. Obidve zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu vypovedať a to aj bez udania dôvodu, 

písomnou výpoveďou doručenou druhej strane. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začne 

plynúť prvým dňom nasledujúcim po dni, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej 

strane.  

5. Ustanovenia o doručovaní 

5.1.   Písomnosti týkajúce sa záväzkov medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy sa 

účastníci zaväzujú doručovať prednostne osobne alebo poštou vo forme doporučenej listovej 
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zásielky. Poštou doručuje zmluvná strana - odosielateľ písomnosti druhej zmluvnej strane - 

adresátovi na adresu sídla uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, resp. adresu písomne oznámenú 

zmluvnou stranou ako korešpondenčnú adresu. Ak nie je možné doručiť písomnosť na túto 

adresu, povinnosť odosielateľa je splnená v deň, keď ju pošta vrátila odosielateľovi ako 

nedoručiteľnú zásielku a to bez ohľadu na dôvod, pre ktorý sa ju nepodarilo doručiť.  

5.2   Zmluvné strany sa výslovne dohodli na oprávnení doručovať písomnosti týkajúce sa záväzku 

medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy i prostredníctvom e –mailu a/alebo 

faxu.   

6. Záverečné ustanovenia 

6.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z realizácie, výkladu alebo ukončenia 

tejto dohody budú riešiť predovšetkým cestou dohody.  

6.2. Ostatné práva a povinností vyplývajúce z tejto zmluvy, pokiaľ v nej nie sú výslovne uvedené, sa 

riadia Obchodným zákonníkom, ako i ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky. 

6.3. Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu poslednou zo zmluvných strán. 

6.4. Všetky zmeny tejto dohody budú riešené písomnými dodatkami k tejto dohode podpísanými 

oboma stranami. 

6.5. Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo strán obdrží po jednom 

vyhotovení. 

6.6. Obe strany tejto dohody prehlasujú, že sa oboznámili s jej obsahom, že vyjadruje ich pravú a 

slobodnú vôľu, a že táto zmluva nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, na dôkaz čoho pripájajú podpisy svojich oprávnených zástupcov. 

 

V Bratislave, dňa 23.03.2015 

 

 

 

……………………………………… ……………………………………… 

PhDr. Oľga Lauková, PhD. 

riaditeľka 

Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici   

Františka Lutterová 

vedúci organizačnej zložky 

Oxford University Press,  

organizačná zložka 

 


